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EL CUERPO
Y LA SANGRE
DE CRISTO

Y tomando en sus manos una
copa de vino, pronuncid la accion
de gracias, se la dio, todos
bebieron y les dijo: “Esta es mi
sangre, sangre de la alianza, que
se derrama por todos. Yo les
aseguro que no volveré a beber
del fruto de la vid hasta el dia en
que beba el vino nuevo en el
Reino de Dios”. - Mc 14, 23-25

Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral
Litargica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.

OUR MISSION / NUESTRA MISION
We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.
Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Sefor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMIN RATION PARISH STA! WEEKDAY MAS V.

Parochial Administrator Lydia Romo, secretary Misas entre semana
Rev. Juan Martin Escobedo, MSP Nubia Ortiz, secretary English: Monday - Friday 7am

Parochial Vicar Espaiol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
NEW OFFICE HOURS Jueves 7pm
Monday - Friday 8am - 6:00pm

Holy Hour / Hora Santa
NUEVAS HORAS DE OFICINA every Thursday at 6pm

Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm cada jueves alas 6pm
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Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - June 3 2024
7:00 am T Joyce Benson, T Vidal Brambila

Tuesday - June 4, 2024

7:00 am Parishioners
6:00 pm T Maria Hernandez, Salud de Karla Zufiga

Wednesday - June 5, 2024

7:00 am T Hillary Romero
6:00 pm Salud de Joseph Fennell

Thursday - June 6, 2024

7:00 am Parishioners
7:00 pm Salud de Margarita Casillas, mamas embarazadas

Friday - June 7, 2024

6:00 pm Parishioners
6:00 pm T Manuel Tejeda, T Almas del purgatorio

Saturday - June 8, 2024

4:30 pm T Jorge Montafio, T Carlos y Maria Martinez,
Cumpleaiios de Roberto Alarcon
6:30pm Parishioners

Sunday - June 9, 2024

7:00 am T Tomas Vasquez,
Cumpleafios de Laura Abdala

9:00 am Parishioners

11:00 am Bianca and Servando— Birthday Blessings

1:00 pm T Felipe y Amalia Valles, T Samuel Urbina,
Cumpleafios de Hector Martinez

3:00 pm T Santos Gonzalez, Salud de Jerret Fennell
Aniversario de Boda de Veronica y Samuel Alcoroz

5:00 pm Parishioners

7:00 pm T Vicente Velasco T Imelda Feliz,
Cumpleafios de Maria Navarrete

Irene Ortiz, Zoila Melgar,
Francis Escobedo

e Sara Rivera,

Martha Guzman
WEEKEND MASS TIMES
Sunday Mass / Misa del Domingo
Saturday / Sabado : 4:30pm - Espafiol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese
(In the Church)
Sunday / Domingo: 7:00am - Espafiol
9:00am - English
11:00am - English

1:00pm - Espafiol
3:00pm - Espaiiol
5:00pm - English
7:00pm - Espatiol
All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

Sunday / Domingo: The Most Holy Body and Blood of

Christ

Monday / Lunes: St. Charles Lwanga and Companions,
Martyrs

Tuesday / Martes: N/A

Wednesday / Miercoles: St. Boniface, Bishop and Martyr

Thursday / Jueves: St. Norbrt, Bishop
Friday / Viernes: The Most Sacred Heart of Jesus
Saturday / Sabado: The Immaculate Hear of the Blessed

Virgin Mary
Next Sunday / Préximo 10th Sunday in Ordinary Time
Domingo ©LPi
Readings for the Week / Lecturas de la Semana

Sunday / Domingo Ex 24:3-8/Ps 116:12-13, 15-16, 17-18

(13)/Heb 9:11-15/Mk 14:12-16, 22-26

Monday / Lunes: 2 Pt 1:2-7/Ps 91:1-2, 14-15b, 15¢-16/
Mk 12:1-12
Tuesday / Martes: 2 Pt 3:12-154, 17-18/Ps 90:2, 3-4, 10,

14 and 16/Mk 12:13-17

Wednesday / Miercoles: 2 Tm 1:1-3, 6-12/Ps 123:1b-2ab,
2cdef/Mk 12:18-27

Thursday / Jueves: 2 Tm 2:8-15/Ps 25:4-5ab, 8-9, 10 and
14/Mk 12:28-34

Friday / Viernes: Hos 11:1, 3-4, 8¢-9/Ps 12:2-3, 4, 5-6
(3)/Eph 3:8-12, 14-19/Jn 19:31-37

Saturday / Sabado: 2Tm 4:1-8/1 Sm 2:1, 4-5, 6-7, 8abed/

Lk 2:41-51

Next Sunday / Proximo  Gn 3:9-15/Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8
Domingo: (7bc)/2 Cor 4:13—5:1/Mk 3:20-35
OLPi

Gospel MK. 14: 12—16, 22—26
On the first day of the Feast of Unleavened Bread,

when they sacrificed the Passover lamb, Jesus’ disciples said to
him, "Where do you want us to go and prepare for you to eat the
Passover?"

He sent two of his disciples and said to them, "Go into the city
and a man will meet you, carrying a jar of water.

Follow him.

Wherever he enters, say to the master of the house, "The Teacher
says, "Where is my guest room where I may eat the Passover
with my disciples?"

Then he will show you a large upper room furnished and ready.
Make the preparations for us there."

The disciples then went off, entered the city, and found it just as
he had told them; and they prepared the Passover.

While they were eating, he took bread, said the blessing, broke
it, gave it to them, and said, "Take it; this is my body."

Then he took a cup, gave thanks, and gave it to them, and they
all drank from it.

He said to them, "This is my blood of the covenant, which will be
shed for many.

Amen, I say to you,

I shall not drink again the fruit of the vine

until the day when I drink it new in the kingdom of God."
Then, after singing a hymn,

they went out to the Mount of Olives.
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Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo
Evangelio Marcos 14: 12—16, 22—26

En este dia que celebramos la solemnidad del Cuerpo y Sangre de Cristo las lecturas nos recuerdan que hemos
recibido la salvacion a precio de un alto costo. Ese costo fue la sangre derramada de Jests en la Cruz.

La primera lectura del libro del Exodo nos cuenta la actitud que tomo el pueblo de Israel ante la propuesta de
Dios de cumplir sus mandatos. La respuesta del pueblo nace de sentirse protegido y acompaiiado por Dios.

“haremos todo lo que Sefior ha ordenado” esta respuesta me lleva a meditar a reflexionar sobre las ocasiones en
que cada uno de nosotros también hemos pronunciado esas mismas palabras, sobre todo cuando estamos pasando por
algunas circunstancias que ponen a prueba nuestra fe en Dios.

Le prometemos que vamos a cambiar, que ya vamos a ser diferentes, que vamos a participar mas de misa, que
vamos a cambiar nuestra forma de tratar a los demas siendo més pacientes y tolerantes con el préjimo en resumen que
vamos ha dejar la vida de pecado buscando hacer el bien transformando nuestra vida buscando a Dios.

Desafortunadamente la buena intenciéon de cambiar solo puede quedar en eso, solo en buena intencién, que
puede durar un dia, una semana, un mes y después regresar a los mismos pecados que debilitan nuestra vida espiritual.

En el fondo nuestros errores y equivocaciones son el resultado de tomar malas decisiones que han sido tomadas
solamente desde nuestras emociones olvidandonos de pedirle a Dios sabiduria para poder elegir lo mejor para nuestra
vida.

Pienso yo que al alejarnos de la vida sacramental tiene como efecto callar la voz de Dios en la conciencia y no
sentir dolor por el pecado cometido. Por eso hermanos cuando por pereza, desidia, u otros pretextos, dejamos de asistir a
misa empezamos a caer nuevamente en situaciones de pecado que pensdbamos que las habiamos superado.

Por esa razdn, es importante que no abandonemos la participaciéon en la Eucaristia, yo recomiendo a los
feligreses de la Parroquia que antes de ir a misa se preparen en silencio para poder escuchar con mayor claridad lo que
Jestis nos quiere decir, que tratemos de estar bien con los demés, que no vayamos enojados pidiéndole a Dios que
nuestra mente este atenta a su palabra y que la atencién de toda nuestra persona solamente este en El y no en otras
cosas.

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ
Gospel Mark 14: 12—16, 22—26

On this day that we celebrate the solemnity of the Body and Blood of Christ, the readings remind us that we have
received salvation at a high cost. That cost was the shed blood of Jesus on the Cross.

The first reading of the book of Exodus tells us the attitude that the people of Israel took before God's proposal to
fulfill his commands. The people's response comes from feeling protected and accompanied by God.

“We will do everything that the Lord has commanded” this response leads me to meditate and reflect on the
occasions in which each of us has also uttered those same words, especially when we are going through some
circumstances that test our faith in God.

We promise you that we are going to change, that we are going to be different, that we are going to participate
more in mass, that we are going to change our way of treating others by being more patient and tolerant with our
neighbors, in short, that we are going to leave the life of sin seeking to do good by transforming our lives seeking God.

Unfortunately, the good intention to change can only remain that, only a good intention, which can last a day, a
week, a month and then return to the same sins that weaken our spiritual life.

Deep down, our errors and mistakes are the result of making bad decisions that have been made solely from our
emotions, forgetting to ask God for wisdom to be able to choose the best for our lives.

I think that moving away from sacramental life has the effect of silencing the voice of God in our conscience and
not feeling pain for the sin committed. That is why brothers and sisters, when out of laziness, apathy,or other pretexts,
we stop attending mass, we begin to fall again into situations of sin that we thought we had overcome.

For this reason, it is important that we do not abandon participation in the Eucharist. I recommend to the
parishioners of the Parish that before going to mass they prepare in silence to be able to hear more clearly what Jesus
wants to tell us, that we try to be well with others, that we do not go angry asking God that our minds be attentive to his
word and that the attention of our entire person is only on Him and not on other things.
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Sacrilege

Alot of people talk about sacrilege, but they don't know what it means. It is generally understood as the desecration or treat-
ment and insulting of a sacred object or person. There are three types of sacrilege: against people, places, or sacred things.

Sacrilege against a person means behaving in such an irreverent manner with a sacred person either by the physical harm in-
flicted or by the dishonor carried out, it violates that person's honor. The sacrilege of a place, is the violation of a sacred place, a
church, cemetery or private oratory. This violation may be for theft, commissioning a crime within a sacred place, using a
church as a stable or market, or as a banquet hall, or as a court to resolve purely secular issues.

Sacrilege to any sacred object is an insult to any sacred object that is not a place or a person. This type of sacrilege can be com-
mitted first, by administering or receiving the Eucharist in a state of mortal sin, and also when it is made conscious and notori-
ous descarnio or mockery towards the Holy Eucharist. It is considered the worst of the sacrilege. And in general when any Sac-
rament is received from living in mortal sin (confirmation, Eucharist, priestly order, and marriage). The sacrilege of attrition
(abuse, abuse or offense) of sacred images, relics, the use of the Holy Scriptures, liturgical objects for non-sacramental firms,
and also the misappropriation or diversion of other purposes of property and properties (furniture or immovable property) in-
tended to serve the maintenance of the clergy and ornament of the church.

Unfortunately, sacrilege to the Holy Eucharist in this month of October is very common, as pagan and satanic festivals are held
where a consecrated host is needed to perform a satanic rite. It is a pity that satanic groups recognize the presence of Christ in
the Eucharist more than a Catholic who receives the Eucharist with dirty or unworthy hands, or who bites the Eucharist, as if it
were a fried potato or a biscuit or the catholic that does not participate in the complete Mass and feels the right to receive the
Eucharist. In the next newsletter we will see more facts about this matter that we should all be concerned about.

Sacrilegio

Muchas personas hablan de sacrilegio, pero no saben qué significa. Generalmente se entiende como la profanacién o trato y
injurioso de un objeto o persona sagrada. Existen tres tipos de sacrilegio: contra las personas, lugares o cosas sagradas.

El sacrilegio contra una persona, significa comportarse de una manera tan irreverente con una persona Sagrada que, ya sea por
el dafio fisico infligido o por la deshonra acarreada, viola el honor de dicha persona. El sacrilegio de un lugar, es la violacion de
un lugar sagrado iglesia, cementerio o oratorio privado. Esta violacién puede ser por robo, comision de un delito dentro de un
lugar sagrado, usar una iglesia como establo o Mercado, o como sala de banquetes, o como corte judicial para resolver las cues-
tiones meramente seculares.

El sacrilegio alguna cosa sagrada, es la injuria hacia cualquier objeto sagrado que no sea un lugar ni una persona. Este tipo de
sacrilegio puede cometerse en primer lugar, administrando o recibiendo la Eucaristia en estado de pecado mortal, y también
cuando se hace escarnio o burla consciente y notorio hacia la sagrada Eucaristia. Se considera el peor de los sacrilegios. Y en
general cuando se recibe el Sacramento de vivos en pecado mortal (confirmacién, eucaristia, orden sacerdotal y matrimonio).
También se considera sacrilegio la vejacion (abuso, atropello u ofensa) de imagenes sagradas, reliquias, el uso de las Sagradas
Escrituras, objetos litargicos para firmes no sacramentales, y también la apropiaciéon indebida o desvio de otros fines de bienes
y propiedades (muebles o inmuebles) destinados a servir a la manutencion del clero y el ornamento de la iglesia.

Desafortunadamente, el sacrilegio a la sagrada Eucaristia en este mes de octubre es muy frecuente, ya que se celebran fiestas
paganas y satanicas donde se necesita una hostia consagrada para poder realizar un rito satanico. Es una pena que los grupos
satanicos reconozcan la presencia de Cristo en la Eucaristia, mas que un catélico que recibe la Eucaristia con las manos sucias o
indignas, o que muerde la Eucaristia, como si fuera una papa frita o una galleta. Que no participa de una misa completa y se
siente con el derecho de recibir la Eucaristia. En el proximo boletin veremos méas datos sobre este asunto que nos debe preocu-
par a todos.

Unidos en Cristo,
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz Dorman

This Is My Body

A friend in high school once asked me why I wore a Crucifix around my neck. She was a Christian and very de-
vout, so I was surprised at her confusion. “To remember Jesus’ sacrifice,” I said.

Her upper lip curled in disgust. “The cross is a sign of Jesus’ Sacrifice, “ she said. “He’s nor on the cross anymore.
It’s really weird that you wear his dead body.”

As someone raised Catholic, the Corpus was an image I knew intimately. We had Crucifixes all over our home, every one
in my family did. And for reasons I couldn’t quite explain, I actually preferred them over the plain crosses I saw else-
where. The crosses seemed more elegant, more refined—but the Crucifixes felt more complete. More to-the-point.

My friend’s disgust compelled me to reflect, in a way I never had before, on the image of Christ’s body, wounded
and twisted and tortured. Why was this a visual that compelled me? It didn’t make a lot of sense for someone who ab-
horred dead bodies so much that I found it difficult to look into a casket at a wake. So, what was different about this?

My friend wasn’t wrong: Christ is no longer on the cross. The sacrifice has been made. But does that mean it is over? We re-
present it every single Mass. It’s the point of everything that we do. Jesus did not sacrifice his spirit; he sacrificed his body. He bought
us with every tear of the flesh, with every drop of blood.

The cross is crucial, yes. But that wood didn’t bleed for us. If the body wasn’t the point, Jesus would not have become human
at all. Jesus needed the body.

We need it, too.

“While they were eating, he took bread, said the blessing, broke it, gave it to them, and said, ‘Take it; this is my body.” — Matthew
26:26

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Este es mi Cuerpo

Una amiga de la escuela secundaria me pregunto una vez por que llevaba un crucifijo alrededor del cuello. Ella era cristiana y
muy devota, asi que me sorprendid su confusion. “Para recordar el sacrificio de Jesus,” dije.

Su labio superior se curvo con disgusto. "La cruz es una sefial del sacrificio de Jesis," dijo. “Ya no esta en la cruz. Es realmente extrafio
que uses su cadaver.”

Como alguien criada como catdlica, el Corpus era una imagen que conocia intimamente. Teniamos crucifijos por toda nuestra casa,
como todos los miembros de mi familia. Y por razones que no pude explicar del todo, las preferi a las cruces simples que vi en otros
lugares. Las cruces parecian més elegantes, méas refinadas, pero los Crucifijos parecian mas completos. M4s al punto.

El disgusto de mi amiga me obligd a reflexionar, como nunca antes lo habia hecho, sobre la imagen del cuerpo de Cristo, herido, retor-
cido y torturado. ¢Por qué fue esta una imagen que me atrajo? No tenia mucho sentido para alguien que aborrecia tanto los cadaveres
que me resultaba dificil mirar dentro de un atatd en un velorio. Entonces, ¢qué habia de diferente en esto?

Mi amiga no se equivocd: Cristo ya no esta en la cruz. El sacrificio ha sido hecho. ¢Pero eso significa que se acab6? Lo representamos
en cada Misa. Es el objetivo de todo lo que hacemos. Jestis no sacrificé su espiritu; sacrifico su cuerpo. El nos compro con cada rasgon
de la carne, con cada gota de sangre.

La cruz es crucial, si. Pero ese madero no sangré por nosotros. Si el cuerpo no fuera el objetivo, Jestis no se habria hecho humano en
absoluto. Jests necesitaba el cuerpo.

Nosotros también lo necesitamos.
Mientras cenaban, Jestls tomé un pan, pronuncié la bendicion, lo partié y se lo dio a sus discipulos, diciendo: “Tomen: esto es mi

cuerpo.” —Mateo 26:26

©LPi
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SAINT OF THE WEEK — EXAMPLES OF OUR FAITH

Martyrs of 20th Century Chinese Persecution

Short Bio

Throughout the late 20t century and into recent times, there have been many stories of Chinese Catholic heroism — priests, bishops,
and laypeople who have been martyred by anti-Catholic government officials. We remember and honor those who have died for their
faith in China.

Biography

Throughout the late 20t century and into more recent times, there have been many stories of Chinese Catholic heroism and Chinese
priests, bishops, and laypeople who have been martyred at hands of anti-Catholic government officials. Many of these stories are asso-
ciated with the Communist takeover of China under Mao Zedong but also include those persecuted for their faith during the Boxer
Rebellion and even the 1911 Revolution.

Among the stories birthed by the long history of Catholic persecution in China, one legend often stands out among the whole of these
unnamed Martyrs. That story is the legend of Little Li, the Child Martyr of the Eucharist.

Recounted by many different retellings throughout the years, the gist of her legend is this — Little Li was a Catholic child in China who
was about 10 years old and had recently received her First Communion. One day, soldiers broke into her parish, imprisoned the pas-
tor, and desecrated the Eucharist by throwing it on the floor. They guarded the church night and day to keep people from worshiping
at the site. Little Li, seeing that there were over 30 consecrated Hosts on the ground, decided to sneak into the church every evening
and pray in adoration before picking up one of the pieces from the floor with her tongue and consuming it.

Li continued to do this, unnoticed by the soldiers, until almost all the pieces had been consumed. Upon her final trip into the church to
consume the last Host, she was discovered by the guard and killed.

Her story of martyrdom stands to remind us of all the Catholics in China who have been martyred for their faith and of those who are
still unable to worship publicly today without fear of persecution. Unnamed Martyrs of Chinese Persecution, pray for us!

Martires de la Persecucion China del siglo XX

Biografia Breve:

Alo largo de finales del siglo XX y hasta tiempos recientes, ha habido muchas historias de heroismo catélico chino: sacerdotes, obispos
y laicos que han sido martirizados por funcionarios gubernamentales anticat6licos. Recordamos y honramos a quienes han muerto por
su fe en China.

Biografia

Alo largo de finales del siglo XX y hasta épocas mas recientes, ha habido muchas historias de heroismo catélico chino y de sacerdotes,
obispos y laicos chinos que han sido martirizados a manos de funcionarios gubernamentales anticato6licos. Muchas de estas historias
estan asociadas con la toma comunista de China bajo Mao Zedong, pero también incluyen a aquellos perseguidos por su fe durante el
Levantamiento de los boxers e incluso la Revolucion de 1911.

Entre las historias nacidas de la larga historia de persecucion catélica en China, una leyenda a menudo destaca entre el conjunto de
estos martires anonimos. Esa historia es la leyenda de la pequena Li, la Nifia Martir de la Eucaristia.

Contada en muchos relatos diferentes a lo largo de los afos, la esencia de su leyenda es la siguiente: la pequena Li era una nifia catdlica
en China que tenia unos 10 afios y recientemente habia recibido su Primera Comunién. Un dia, los soldados irrumpieron en su parro-
quia, encarcelaron al parroco y profanaron la Eucaristia arrojandola al suelo. Vigilaban la iglesia dia y noche para evitar que la gente
adorara en el lugar. La pequeio Li, al ver que habia mas de 30 Hostias consagradas en el suelo, decidi6 colarse en la iglesia todas las
noches y orar en adoracién antes de recoger uno de los pedazos del suelo con la lengua y consumirla.

Li continué haciendo esto, sin que los soldados lo notaran, hasta que casi todas las piezas se consumieron. En su altimo viaje a la igle-
sia para consumir la Gltima Hostia, el guardia la descubrid y la mat6.

Su historia de martirio nos recuerda a todos los catolicos en China que han sido martirizados por su fe y a aquellos que todavia hoy no
pueden rendir culto ptiblicamente sin temor a ser perseguidos. Martires anénimos de la persecucién china, irueguen por nosotros!
©LPi
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Diocese of San Bernardino
/&5 DIOCESE Men & Women in Religious Communities formation
Ny YLSAN Hombres y Mujeres en formacion en Comunidades Religiosas

¥ BERNARDINO
May/Mayo 2024

& Please pray for these Men & Women in formation to Religious Life
Por favor rece por estos Hombres y Mujeres en formacion a la vida religiosa
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DIOCES AN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano
D EVELOPMENT

Diocese Goal/ Meta de la Diocesis: $46,500.00
FUND Pledges Made/Promesas Hechas: $30,230.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $45, 683.28
2 O 2 4 Donors/Donadores: 170
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 98.24%
Fondo del
Desarrollo

Diocesano

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacién!
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Beginning March 21, 2024, Lestonnac Free Clinic and Dignity Health are partnering monthly to
provide free services for diabetes, hypertension, and other primary care for uninsured adults at
the St. Joseph Center in Fontana, California. Discover modern medical solutions and
compassionate care that sets us apart from the rest.

LestonnacFreeClinic.org

ABOUT LESTONNAC FREE CLINIC:

Lestonnac Free Clinic's mission is to provide free
health care services to low-income and uninsured
residents in Southern California, through the support
of generous volunteers and donors, like Dignity
Health.

ST. Joseph Catholic Church
17080 Arrow Blvd.
- IFREE CLINIC

Fontana, CA 92335
Grupo Misioneros de la Fe

909-822-0566
Te invitan a su reunidén semanal los dias lunes a
las 6:30pm en el edificio de la Educacion Religi-
osa.

2, Dignity Health.
<DC, CongmunitgHospitalof

San Bernardino

Domingo de la caridad
Charity Sunday

15y 16 de Junio, 2024
June 15t and 16th, 2024

Holy Hour / Hora Santa

Every Thursday 6:00 pm
Todos los Jueves a las 6:00 pm

OUR LADY QUEEN OF PEACE CATHOLIC
CEMETERY

Many of you may not be aware that OLQP is the
first and only Catholic cemetery in the Diocese of
San Bernardino.

This ministry focuses in advising families of their
right and privilege to be laid to rest in a Catholic
cemetery. We’d like you to receive a “Family
Emergency Record Guide.” (FERG.) This book-
let will help your family get through the first 24 to
48 hours in the event of an accident, illness or death.

PLEASE CALL
(951) 385-0290
TO RECEIVE A FREE FERG

CEMENTERIO CATOLICO NUESTRA SENORA
REINA DE LA PAZ

Es posible que ustedes no sepan que OLQP es el pri-
mer y Unico cementerio catolico en la Diocesis de
San Bernardino.
Este ministerio se enfoca en asesorar a las familias
de su derecho y privilegio de ser enterrados en un
cementerio Catdlico. Queremos que reciban la "Guia
de Referencia Familiar en Caso de Emergencia".
Este folleto ayudaré a su familia a pasar las primeras
24 a 48 horas en caso de accidente, enfermedad o
muerte.

FAVOR DE LLAMAR AL

(951) 385-0290

PARA RECIBIR GRATIS UN FERG
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SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

*In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling

San Bernardino
Tel: (909) 763-4970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley
Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County

Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Diocesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome
Retiros de Sancion Para Sobrevivientes

de Abuso y Violencia
Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diocesis
(888) 206-9090 o al (909) 855-2296

Servicios de Proteccion de Menores
Condado de San Bernardino: (800) 827-8724
Condado de Riverside: (800) 442-4918

LIFE LINE - Prevencion de Suicidio
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos
para textear con un consejero (en ingles)

Consejeria de Caridades Catolicas

San Bernardino
Tel: (909) 763-14970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Bajo Desierto y Valle de Coachella
Tel: (760) 449-7877

Alto Desierto
Tel: (760) 989-4090

Servicios de Condados

Consejeria, Violencia Domestica, Drogadiccion,
Comida, Educacion y Apoyo para Padres, Apoyo a
Madres Embarazadas, Servicios a Personas de la
Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio

Condado de San Bernardino
Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside
Marque al 211 o (800) 464-1123
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Diviértete lleno de vida

+ disfruta
RECUERDA

DIOSTE PEDIRA CUENTAS .

LUGAR:

ST. JOSEPH CATHOLIC
CHURCH

17080 ARROWBLVD
FONTANA CA 92335

St. Foseph

YOUNG
ADULTS

18 TO 30 YEARS OLD

CONGRESO
PARA PADRES %=
DE FAMILIA &

2024

Watrimonios

Marlo & Paola P. Agustin Cazares Banda P. Martin Escobedo
Marriage and Family Especialista en Cristo del desierto St. Joseph Church
Life Ministry Teologia Dogmatica Administrador

Do lovfelividad dolos pacthes, la felicidad de los hufes

1480 S. E st. San Bernardino CA. 92408
9de Junio 2024, 8:00am . +
EggwwE | REGISTRATE Tisp &)

I'i? 5 AOUI Informes:

Donacion @ (323 )271-2460
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Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm

Every First Friday of the month we have 24hours
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoracion al
Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten
para cubrir un horario.

Baptisms / Bautismos

Must turn in Birth Certificate from the county for the
child. Godparents are required to meet Canon Law
requirements in order to be godparents. Baptism Class is
required for both parents and godparents. All paperwork
must be turned in to the parish office. One month in
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento niho/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere
un mes de anticipacion.

Marriage / Matrimonio

Six months in advance is required. Please call the parish
office for more information.

Seis meses de anticipacion es requerido. Favor de llamar
a la oficina parroquial para mas informacién.

Anointing of the Sick / Uncidén de los Enfermos
Please call the parish office early in serious illness.
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas.

Quinceaiieras

Reservation must be done three months prior to the
desired date. Classes are required and mass must be paid
in full at time of reservation. Please call the parish office
for more information.

Reservacién de la misa debe ser hecha por lo menos tres
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la
reservacion.

SERVICES
Diocese of San Bernardino (909) 475-5300
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404
http://www.sbdiocese.org/

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll
free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o volunta-
rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada al 1-888-206-9090

The Ministry of Social Services (909) 388-1239
Catholic Charities
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000

Natural Family Planning:
Planificaci6én Familiar Natural (909) 475-5351

LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options:
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion:
1-800-395-HELP or 1-800-395-4357

Community / Comunidad

MINISTRY

Finanace Council

CERS

Filipino Community

Special Angels

Samoan Community

Vietnamese Community
Liturgical / Litargico

Altar Servers / Monaguillos
Eucharistic Ministers / Ministros

Hospitality / Hospitalidad

Lectors / Lectores

CONTACT

Roberto Garcia
Romualdo Roman
Melba Rey

Helen Neri

Allitasi Tusa
Rosella Phan

Ana Nuilez
Oscar Montano and Josefina Nufiez
Alejandra Montafio and Mayko A.

Ana Valmores and Francis Escobedo

Evangelization & Formation / Evangelizaciéon y Formacién

Catequesis (CERS)

MCSP (Movimiento Conyugal
Servidores de la Palabra)

Pre-Sacramentales (CERS)
Profético (CERS)/Bible Classes

Visiteo (CERS)

Prayer / Oracion

Adoracién al Santisimo (CERS)

Grupo de Oracion

Rosario (CERS)

Helen Neri and Mayra Garcia

Alfonzo Martinez and Maria Enriquez
Martina Camarena and Sergio Prado
Vero6nica Conchas and Kristina F.

Marisela Sierra and Elvira Cardenas

Erika Nunez

Martha Donis

Catalina Salinas and Ligia Ubedo

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

Angeles Especiales

Ministerio para Visitar Enfermos

(CERS)

Pastoral Social (CERS)
Voz en el Desierto (CERS)

MISTONEROS

SERVIDORES DE LA PALAL

Helen Neri

Alicia Camacho

Cristina V4squez and Francis E.

Benjamin y Ana Lilia Mier

LSP FONTANA

Evangelizando a los
laicos para evangelizar
con los laicos

ENCUENTRANOS EN
FACEBOOK COMO:
LSP FONTANA
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